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קִרְב֤ו1ּ
िनकट–आओ
H7126

גוֹיִם֙
राष्ट्र ां

עַ לִשְׁמֹ֔
सुनने–के–िलए
H8085

ים וּלְאֻמִּ֖
और–जाितयां
H3816

יבוּ הַקְשִׁ֑
कान–लगाओ
H7181

תִּשְׁמַ֤ע
सुने
H8085

הָאָרֶ֙ץ֙
पृथ्वी
H0776

הּ וּמְלֹאָ֔
और–उसकी–भरपूरी
H4393

תֵּבֵ֖ל
जगत
H8398

וְכָל־
और–सब–
H3605

יהָ׃ צֶאֱצָאֶֽ
उसकी–उपज
H6631

हे सभी देशां के लोगां, पास आओ और सुनो! तुम सब लोगां को ध्यान से सुनना चािहये। हे धरती और धरती पर के सभी लोगां, हे जगत और जगत की सभी 
वस्तुआं, तुम्हं इन बातां पर कान देना चािहये।

י2 כִּ֣
क्यांिक

צֶף קֶ֤
क्रोध

יהוָה֙ לַֽ
यहोवा–का
H3068

עַל־
–पर

כָּל־
सब–
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
राष्ट्र ां

וְחֵמָ֖ה
और–जलजलाहट
H2534

עַל־
–पर

כָּל־
सब–
H3605

צְבָאָם֑
उनकी–सेनाआं

הֶחֱרִימָ֖ם
उसने–समिपर्त–िकया

נְתָנָם֥
उसने–िदया–उन्हं
H5414

בַח׃ לַטָּֽ
वध–के–िलए
H2874

यहोवा सभी देशां और उनकी सेनाआं पर कुिपत है। यहोवा उन सबको नष्ट कर देगा। वह उन सभी को मरवा डालेगा।

וְחַלְלֵיהֶם3֣
और–उनके–मारे–गए

כוּ יֻשְׁלָ֔
फंके–जाएंगे
H7993

וּפִגְרֵיהֶ֖ם
और–उनकी–लाशं
H6297

יַעֲלֶה֣
उठेगी
H5927

ם בָאְשָׁ֑
उनकी–दुगर्न्ध
H0889

סּוּ וְנָמַ֥
और–िपघलंगे
H4549

ים הָרִ֖
पहाड़
H2022

ם׃ מִדָּמָֽ
उनके–खून–से
H1818

उनकी लाशं बाहर फंक दी जायंगी। लाशां से दुगर्न्ध उठेगी और पहाड़ के ऊपर से खून नीचे को बहेगा।

4֙ וְנָמַקּ֙וּ
और–सड़ंगे
H4743

כָּל־
सब–
H3605

צְבָא֣
सेना

יִם הַשָּׁמַ֔
आकाशां–की
H8064

וְנָגֹ֥לּוּ
और–लपेटे–जाएंगे
H1556

פֶר כַסֵּ֖
पुस्तक–की–तरह

הַשָּׁמָיִ֑ם
आकाश
H8064

וְכָל־
और–सब–
H3605

צְבָאָם֣
उनकी–सेना

יִבּ֔וֹל
झड़ेगी

ל כִּנְבֹ֤
जैसे–झड़ना

עָלֶה֙
पत्ता
H5929

פֶן מִגֶּ֔
दाखलता–से
H1612

לֶת וּכְנֹבֶ֖
और–जैसे–सूखना

מִתְּאֵנָֽה׃
अंजीर–से
H8384

आकाश चमर् पत्र के समान लपेट कर मूंद िदये जायंगे। ग्रह—तारे मर कर िकसी अगँूर की बेल या अंजीर के पत्तां के समान िगरने लगंगे। आकाश के सभी 
तारे िपघल जायंगे।

י־5 כִּֽ
क्यांिक–

ה רִוְּתָ֥
तृप्त–हो–गइर्
H7301

יִם בַשָּׁמַ֖
आकाश–मं
H8064

י חַרְבִּ֑
मेरी–तलवार
H2719

הִנֵּה֙
देखो
H2009

עַל־
–पर

אֱד֣וֹם
एदोम
H0123

ד תֵּרֵ֔
वह–उतरेगी
H3381

וְעַל־
और––पर

עַ֥ם
लोग

י חֶרְמִ֖
मेरे–शाप–के

ט׃ לְמִשְׁפָּֽ
न्याय–के–िलए
H4941

यहोवा कहता है, “एसेा उस समय होगा जब आकाश मं मेरी तलवार खून मं सन जायेगी।” देखो! यहोवा की तलवार एदोम को काट डालेगी। यहोवा ने उन 
लोगां को अपराधी ठहराया है सो उन लोगां को मरना ही होगा।
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חֶרֶ֣ב6
तलवार
H2719

לַיהוָ֞ה
यहोवा–की
H3068

מָלְאָ֥ה
भरी–है
H4390

דָם֙
खून–से
H1818

שְׁנָה הֻדַּ֣
िचकनी–हो–गइर्
H1878

לֶב מֵחֵ֔
चबीर्–से
H2459

ם מִדַּ֤
खून–से
H1818

כָּרִים֙
मेमनां–के

ים וְעַתּוּדִ֔
और–बकरां–के
H6260

לֶב מֵחֵ֖
चबीर्–से
H2459

כִּלְי֣וֹת
गुदार्ं–की
H3629

אֵילִ֑ים
मेढ़ां–के

י כִּ֣
क्यांिक

זֶבַ֤ח
बिल
H2077

יהוָה֙ לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

ה בְּבָצְרָ֔
बोस्राह–मं
H1224

וְטֶ֥בַח
और–वध
H2874

גָּד֖וֹל
बड़ा

רֶץ בְּאֶ֥
भूिम–मं
H0776

אֱדֽוֹם׃
एदोम–की
H0123

क्यां क्यांिक यहोवा ने िनश्चय िकया िक बोस्रा और एदोम के नगरां मं मार काट का एक समय आएगा।

וְיָרְד֤ו7ּ
और–उतरंगे
H3381

רְאֵמִים֙
जंगली–बैल
H7214

ם עִמָּ֔
उनके–साथ

ים וּפָרִ֖
और–बैल
H6499

עִם־
–के–साथ

ים אַבִּירִ֑
बलवानां
H0047

וְרִוְּתָ֤ה
और–तृप्त–हो–जाएगी
H7301

אַרְצָם֙
उनकी–भूिम
H0776

ם מִדָּ֔
खून–से
H1818

ם וַעֲפָרָ֖
और–उनकी–िमट्टी
H6083

לֶב מֵחֵ֥
चबीर्–से
H2459

ׁן׃ יְדֻשָּֽ
उपजाऊ–बनेगी
H1878

सो मेढे, मवेशी और हटे्ट कटे्ट जंगली बैल मारे जायंगे। धरती उनके खून से भर जायेगी। िमट्टी उनकी चबीर् से पट जायेगी।

י8 כִּ֛
क्यांिक

י֥וֹם
िदन
H3117

ם נָקָ֖
प्रितशोध–का
H5359

יהוָה֑ לַֽ
यहोवा–का
H3068

שְׁנַת֥
वषर्
H8141

ים שִׁלּוּמִ֖
बदले–का
H7966

יב לְרִ֥
मुकद्दमे–के–िलए
H7379

צִיּֽוֹן׃
िसय्योन–के
H6726

एसेी बातं घटंगी क्यांिक यहोवा ने दण्ट देने का एक समय िनिश्चत कर िलया है। यहोवा ने एक वषर् एसेा चुन िलया है िजसमं लोग अपने उन बुरे कामां के िलये 
जो उन्हांने िसय्योन के िवरुद्ध िकये हैं, अवश्य ही भुगतान कर दंगे।

וְנֶהֶפְכ֤ו9ּ
और–बदलंगी
H2015

֙ נְחָלֶי֙הָ
उसकी–निदयाँ

פֶת לְזֶ֔
तारकोल–मं
H2203

הּ וַעֲפָרָ֖
और–उसकी–धूल
H6083

ית לְגָפְרִ֑
गंधक–मं
H1614

וְהָיְתָ֣ה
और–हो–जाएगी
H1961

הּ אַרְצָ֔
उसकी–भूिम
H0776

לְזֶפֶ֖ת
तारकोल
H2203

ה׃ בֹּעֵרָֽ
जलती–हुइर्

एदोम की निदयाँ एसेी हो जायंगी जैसे मानो वे गमर् तारकोल की हां। एदोम की धरती जलती हुइर् गंधक और तारकोल के समान हो जायेगी।

לַיְ֤לָה10
रात
H3915

וְיוֹמָם֙
और–िदन
H3119

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ה תִכְבֶּ֔
बुझेगी
H3518

לְעוֹלָ֖ם
सदा–को
H5769

יַעֲלֶה֣
उठेगा
H5927

עֲשָׁנָהּ֑
उसका–धुआँ
H6227

מִדּ֤וֹר
पीढ़ी–से
H1755

לָדוֹר֙
पीढ़ी–तक
H1755

ב תֶּחֱרָ֔
वह–उजड़–रहेगी

לְנֵצַ֣ח
सदा
H5331

ים נְצָחִ֔
सदा–के–िलए
H5331

ין אֵ֥
कोइर्–नहीं
H0369

עֹבֵ֖ר
गुजरनेवाला

הּ׃ בָּֽ
उसमं

वे आगे रात िदन जला करंगी। कोइर् भी व्यिक्त उस आग को रोक नहीं पायेगा। एदोम से सदा धुआँ उठा करेगा। वह धरती सदा—सदा के िलये नष्ट हो 
जायेगी। उस धरती से होकर िफर कभी कोइर् नहीं गुज़रा करेगा।

11֙ וִירֵשׁוּ֙הָ
और–उसे–अिधकार–मं–लंगे
H3423

קָאַת֣
पेिलकन
H6893

וְקִפּ֔וֹד
और–साही
H7090

וְיַנְשׁ֥וֹף
और–उल्लू
H3244

ב וְעֹרֵ֖
और–कौआ
H6158

יִשְׁכְּנוּ־
वे–िनवास–करंगे–
H7931

בָהּ֑
उसमं

וְנָטָ֥ה
और–वह–तानेगा
H5186

עָלֶי֛הָ
उस–पर

ו־ קַֽ
डोरी–

הוּ תֹ֖
शून्यता–की
H8414

וְאַבְנֵי־
और–पत्थर–
H0068

הוּ׃ בֹֽ
अराजकता–के
H0922

वह धरती पिरर्दां और छोटे—छोटे जानवरां की हो जायंगी। वहाँ उल्लू और कौवां का वास होगा। परमेश्वर उस धरती को सूनी उजाड़ भूिम मं बदल देगा। यह 
वैसी ही हो जायेगी जैसी यह सृिष्ट से पहले थी।

יה12ָ חֹרֶ֥
उसके–सरदार
H2715

ין־ וְאֵֽ
और–कोइर्–नहीं–
H0369

ם שָׁ֖
वहाँ
H8033

מְלוּכָה֣
राज्य
H4410

יִקְרָ֑אוּ
पुकारंगे
H7121

וְכָל־
और–सब–
H3605

יהָ שָׂרֶ֖
उसके–हािकम
H8269

הְיוּ יִ֥
हांगे
H1961

פֶס׃ אָֽ
कुछ–नहीं

स्वतन्त्र व्यिक्त और मुिखया लोग समाप्त हो जायंगे। उन लोगां को शासन करने के िलए वहाँ कुछ भी नहीं बचेगा।
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וְעָלְתָ֤ה13
और–उगंगी
H5927

֙ אַרְמְנֹתֶי֙הָ
उसके–महलां–मं
H0759

ים סִירִ֔
काँटे

קִמּ֥וֹשׂ
िबछुआ
H7057

וָח֖וֹחַ
और–झाड़ी
H2336

בְּמִבְצָרֶ֑יהָ
उसके–गढ़ां–मं
H4013

וְהָיְתָה֙
और–हो–जाएगी
H1961

נְוֵה֣
िनवास

ים תַנִּ֔
गीदड़ां–का

יר חָצִ֖
घास
H2681

לִבְנ֥וֹת
बेिटयां–के–िलए
H1323

יַעֲנָֽה׃
शुतुरमुगर्–का
H3284

वहाँ के सभी सुन्दर भवनां मं काँटे और जंगली झािड़याँ उग आयंगी। जंगली कुत्ते और उल्लू उन मकानां मं वास करंगे। परकोटां से युक्त नगरां को जंगली 
जानवर अपना िनवास बना लंगे। वहाँ जो घास उगेगी उसमं बड़े—बड़े पक्षी रहंगे।

וּפָגְשׁ֤ו14ּ
और–िमलंगे
H6298

צִיִּים֙
जंगली–पशु
H6728

אֶת־
–को
H0853

ים אִיִּ֔
गीदड़ां–से
H0338

יר וְשָׂעִ֖
और–बकरी

עַל־
–पर

רֵעֵה֣וּ
उसके–साथी–को
H7453

יִקְרָ֑א
पुकारेगी
H7121

אַךְ־
बस–
H0389

שָׁם֙
वहाँ
H8033

הִרְגִּ֣יעָה
िवश्राम–करेगी

ית לִּילִ֔
िलिलथ
H3917

וּמָצְאָ֥ה
और–पाएगी
H4672

לָ֖הּ
अपने–िलए

מָנֽוֹחַ׃
आराम
H4494

वहाँ जंगली िबल्लयाँ और लकड़बघ्घे साथ रहा करंगे तथा जंगली बकिरयाँ वहाँ अपने िमत्रां को बुलायंगी। रात के जीव जन्तु वहाँ अपने िलए आश्रय खोजते 
िफरंगे और वहीं िवश्राम करने के िलए अपनी जगह बना लंगे।

מָּה15 שָׁ֣
वहाँ
H8033

קִנְּנָה֤
घांसला–बनाएगी
H7077

֙ קִפּוֹז
तीर–साँप
H7091

ט וַתְּמַלֵּ֔
और–अंडे–देगी
H4422

וּבָקְעָ֖ה
और–फोड़ेगी
H1234

וְדָגְרָ֣ה
और–सेएगी
H1716

הּ בְצִלָּ֑
अपनी–छाया–मं
H6738

אַךְ־
बस–
H0389

ם שָׁ֛
वहाँ
H8033

נִקְבְּצ֥וּ
इकटे्ठ–हांगे
H6908

דַיּ֖וֹת
चीलं
H1772

ה אִשָּׁ֥
स्त्री
H0802

הּ׃ רְעוּתָֽ
उसकी–साथी–को
H7468

साँप वहाँ अपने घर बना लंगे। वहाँ साँप अपने अण्डे िदया करंगं। अण्डे फूटंगे और उन अन्धकारपूणर् स्थानां से रंगते हुए साँप के बच्चे बाहर िनकलंगे। वहँा 
मरी वस्तुआं को खाने वाले पक्षी एक के बाद एक इकटे्ठ होते चले जाएँगे।

דִּרְשׁ֨ו16ּ
खोजो
H1875

עַל־ מֵֽ
–मं–से

סֵ֤פֶר
पुस्तक

יְהוָה֙
यहोवा–की
H3068

אוּ וּֽקְרָ֔
और–पढ़ो
H7121

אַחַ֤ת
एक
H0259

מֵהֵנָּ֙ה֙
उनमं–से
H2007

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

רָה נֶעְדָּ֔
गायब–होगी

ה אִשָּׁ֥
स्त्री
H0802

הּ רְעוּתָ֖
उसकी–साथी–से
H7468

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

דוּ פָקָ֑
वे–चूकंगे

י־ כִּֽ
क्यांिक–

֙ פִי
मुहँ
H6310

ה֣וּא
उसने
H1931

צִוָּ֔ה
आज्ञा–दी
H6680

וְרוּח֖וֹ
और–उसकी–आत्मा–ने
H7307

ה֥וּא
उसने
H1931

ן׃ קִבְּצָֽ
उन्हं–इकट्ठा–िकया
H6908

यहोवा के चमर् पत्र को देखो। पढ़ो उसमं क्या िलखा है। कुछ भी नहीं छुटा है। उस चमर् पत्र मं िलखा है िक वे सभी पशु पक्षी इकटे्ठ हो जायंगे। इसिलए 
परमेश्वर के मुख ने यह आदेश िदया और उसकी आत्मा ने उन्हं एक साथ इकट्ठा कर िदया। परमेश्वर की आत्मा उन्हं परस्पर एकत्र करेगी।

וְהֽוּא־17
और–उसने–
H1931

יל הִפִּ֤
डाला
H5307

֙ לָהֶן
उनके–िलए
H1992

ל גּוֹרָ֔
िचट्ठी
H1486

וְיָד֛וֹ
और–उसके–हाथ–ने
H3027

תָּה חִלְּקַ֥
बाँटा

לָהֶ֖ם
उनके–िलए
H1992

ו בַּקָּ֑
डोरी–से

עַד־
–तक
H5704

עוֹלָם֙
सदा
H5769

ירָשׁ֔וּהָ יִֽ
वे–उसे–अिधकार–मं–लंगे
H3423

לְד֥וֹר
पीढ़ी–से
H1755

וָד֖וֹר
पीढ़ी–तक
H1755

יִשְׁכְּנוּ־
वे–िनवास–करंगे–
H7931

הּ׃ בָֽ
उसमं

ס
׃

परमेश्वर उनके साथ क्या करेगा, यह उसने िनश्चय कर िलया है। इसके बाद परमेश्वर ने उनके िलए एक जगह चुनी। परमेश्वर ने एक रेखा खींची और उन्हं 
उनकी धरती िदखा दी। इसिलए वह धरती सदा सदा पशुआं की हो जायेगी। वे वहाँ वषर् दर रहते चले जायंगे।
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